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Nom : Thierry Lafaye

Date de naissance : 27/01/1973

Lieu de naissance : Périgueux (France)

Nationalité : Français
Adresse : c/ de la creu coberta, 48, 1° - 1°


08014 Barcelona

Espagne
N° Tél. fixe : (34) 93.423.59.21.

N° Tél. portable : (34) 665.32.34.82

Courriel : TranslateLocalize@ThierryLafaye.com ; ThierryLafayePro@live.fr (auxiliaire)
Site Web : http://www.ThierryLafaye.com
Localisation et connaissances techniques
Outils de localisation employés :
· Trados 7.1 Freelance
· Microsoft LocStudio (Outil de TAO propriétaire de Microsoft)
· Microsoft Office 2007 Professional
· Microsoft Office XP Professional
· Connaissances pratiques de Microsoft Helium (Outil de TAO propriétaire de Microsoft)
· Transit XV SP 24
· Transit 3.0 Satelite PE

Domaines d’expertise et pour lesquelles j’ai déjà travaillé :
· Informatique : logiciels, Web, matériel
· Traduction et localisation générales

· Manuels d’instruction
· Contenu d’aide
· Technique (audio, vidéo, ingénierie civile)
Connaissances et pratique de la programmation :
· Microsoft Visual Studio.NET 2002 et 2003 (ASP.NET, Visual Basic.NET)
· Microsoft Visual Basic 2008 Express Edition
· HTML, Frontpage 97 à 2002
· Microsoft Visual Source Safe 6.0

Multimédia :

· Adobe Photoshop 6

· Adobe Premiere 6

Autres :

· Connaissances approfondies de Windows (95 à Vista) et générales de Mac OS X
· Microsoft Office Pro/Premium, version 97 à 2007
· Accepte les règlements sécurisés par http://www.paypal.com
· Je suis désolé mais à la suite de malencontreuses expériences dans le domaine, je refuse tout travail de révision de traduction automatique

Cursus scolaire
	1991 - 1993
	BTS Informatique de Gestion au lycée Bertrand-de-Born (Périgueux – France)


	1989 - 1991
	Baccalauréat G3 (Comptabilité) au lycée Anne Frank (Périgueux - France)



Expérience professionnelle
	Février 2004 à

nos jours
	Traducteur-localisateur-relecteur indépendant

· Localisation de logiciels, de documentation et d’aide de projets Apple ou destinés au Mac : 

· Serveur – Xsan, Raid Fiber Channel, Apple Slate

· Client – Mac OS X 10.4.x à Mac OS X 10.6.x
· Matériels grand public – iPod, iPhone, Apple TV, Airport Express
· Applications professionnelles pour l’audiovisuel – Compressor, DVD Studio Pro, Final Cut Pro, LiveType, Motion, Soundtrack, Garage Band, Logic, Aperture
· Applications grand public – DVD Player, widgets Mac OS X 10.4, iChat, iDVD, iLife, iPhoto, iMovie, iPod, iSync, iTunes, Safari
· Applications réseau et bureautique –iWorks, Raid Admin, Omnigraffle (non Apple mais pour Mac)

· Localisation de logiciels, de documentation et d’aide de projets Microsoft : Commerce Server, Office, SQL Server, MSN, ISA Server

· Tests fonctionnels et linguistiques d’applications Mac professionnelles
· Localisation de produits Dolphin (pour les utilisateurs d’ordinateurs, atteints d’handicap visuel ou moteur)
· Projets ponctuels de traduction de brochures et notes explicatives destinées à l’ingénierie civile et l’agro-alimentaire (KPS, ABS, Alfa Laval)


	Juillet 2000 – Octobre 2003
	Microsoft Irlande – division MSN (Dublin) – Ingénierie

· Ingénieur en localisation pour les projets de client MSN Explorer, MSN 8 et MSN 9 : « localisabilité », mise en place du processus de localisation, optimisation et automatisation des procédures, résolution des bugs, contrôle des aspects techniques de la traduction du projet, partenariat avec les sous-traitants et l’équipe internationale basée à Redmond (USA) pour promouvoir et faciliter la localisation. Cette période m’a permis de parfaire ma connaissance du cheminement de la localisation et de ses enjeux dans son ensemble.

· Expert officiel LocStudio de MSN-Irlande, outil de TAO propriétaire de Microsoft



	Juillet 1998 – 

Juin 2000
	Microsoft Irlande - Division Office (Dublín) – Localisation

· Localisateur Office 2000 Shared Features (composants partagés de la suite bureautique)  dans la langue pilote (Anglais ( Français) pour les marchés européens. Propositions de solutions à nos problèmes de localisation rencontrés lors de la localisation dans la langue pilote.

· Localisateur pour Mac Internet Explorer 5.0 et Mac Outlook Express 5.0  Anglais ( Français en tant que langue pilote pour les marchés européens. Participation active à la documentation sur les problèmes liés à la localisation.

· Localisateur sur Entourage (client de messagerie de la suite bureautique Mac Office 2001), ainsi que coordinateur de localisation  pour les programmes de la suite. J’ai commencé à ce moment là à toucher aux aspects plus techniques de la localisation.


	Novembre 1996 – Juin 1998
	Gateway 2000 (Dublín)

Technicien de support téléphonique J’y ai acquis mes connaissances pratiques de base et intermédiaires de terminologie informatique en traitant les problèmes matériels et logiciels des clients, en Anglais et en Français.




Langues
· Français : courant, langue natale
· Anglais : courant (ai vécu 7 ans en Irlande)

· Espagnol : courant (je vis en Espagne depuis fin 2003)
Centres d’intérêt/Loisirs
· Programmation (HTML, ASP.NET, Visual Basic.NET, XML)

· Musique : écoute (styles très variés), composition et mixage (créations personnelles)
· Sport : footing, marche intensive, gym, montagne
· Mixage numérique de vidéo analogique (Adobe Premiere 6, Pinnacle Studio 7)
· Voyage (seul ou accompagné) – Amériques et Europe, et de nombreuses villes européennes d’importance
· Lecture : magazines spécialisés et ouvrages d’autoformation techniques, littérature générale contemporaine, études sociologiques, etc.
· Échanges linguistiques et culturels[image: image1.png]



